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These Instructions for Use (text and diagrams) explain the only correct uses of this
product.

The warnings provide information on common misuses of this product, but it

is impossible to imagine or describe all possible misuses. Check Petzl.com for
updates and additional information.

You are responsible for heeding each warning and using your equipment correctly.
Failure to follow these Instructions for Use exactly may result in serious injury or
death. Contact Petzl if you have any doubts or difficulty understanding these
Instructions for Use.

1. Field of application

Personal protective equipment (PPE) used for fall protection from height.

Belay device with cam-assisted blocking, for rock climbing.

EN 15151-1 type 8: devices for belaying and rappelling with an anti-panic blocking
function.

The GRIGRI + allows the user, with the device attached to their harness, to belay a
climber on lead or top rope and to lower them. It also allows rappelling on a single

strand of rope.

This product must not be pushed beyond its limits.

This product must not be used for any purpose other than those described in Petzl
instructions (example of unauthorized use: self-belaying).

WARNING!

Activities for which this product isi
and may lead to serious injury or death I‘rom falls falllng ob]ects, or
environmental hazards.

You are responsible for your own actions, decisions and safety.

Before using this product, you must:

- Read and understand all Instructions for Use for this product, and for any
equipment used with it.

- Get specific training in the use of this product and associated equipment and in
managing the risks of the intended activities

- Become acquainted with its capabilities and limitations.

- Understand and accept the risks involved.

Failure to follow all instructions and warnings may result in serious injury
or death.

This product must only be used by competent and responsible persons, or those
placed under the direct and visual control of a competent and responsible person.
You are responsible for your actions, your decisions and your safety and you
assume the consequences of same. If you are not able, or not in a position to
assume this responsibility, or if you do not fully understand the Instructions for Use,
do not use this equipment.

2. Nomenclature

(1) Moving side plate, (2) Cam, (3) Cam axle, (4) Brake plate, (5) Handle, (6) Fixed
side plate, (7) Attachment holes, (8) Selector switch, (9) Brake side of the rope.
Principal materials: aluminum, stainless steel, nylon.

3. Inspection, points to verify

Your safety depends upon the integrity of your equipment.

Petzl recommends a detailed inspection at least once every 12 months. Your
intensity of use may cause you to inspect your PPE more frequently. Record the
results on your PPE inspection record sheet: see examples at Petzl.com.

Before each use

Verify the absence of any deformation, cracks, marks, wear or corrosion.

Verify that the cam and release handle move freely and that the springs are working
properly.

Check the condition of the cam and the brake plate.

Verify the absence of any foreign objects (e.g. sand or debris) in the mechanism or
any lubricant on the rope path.

During use

It is important to regularly monitor the condition of the product and its connections
to the other equipment in the system. Make sure that all items of equipment are
correctly positioned with respect to each other.

Verify that the carabiner is always loaded on the major axis. Verify that it is locked.
Verify that the cam and the frame of the GRIGRI + are able to rotate freely at all
times.

4. Compatibility

This product is part of a safety system. Verify that this product is compatible with
the other equipment used with it.

Ropes

Compatible with 8.5 to 11 mm diameter EN 892 dynamic single ropes and EN
1891 low-stretch kernmantle ropes. Commercially, nominal rope diameters have a
tolerance of up to 0.2 mm.

Low-stretch ropes are not designed for lead climbing. For lead climbing, use an EN
892 dynamic rope.

The blocking effectiveness of the GRIGRI + may be reduced when used with a
new rope.

In general, blocking effectiveness and ease of giving slack can vary depending

on the diameter, condition, state of wear, and surface treatment of your rope. Be
vigilant and familiarize yourself with the belaying and lowering performance of your
GRIGRI + each time you use a rope other than the one you normally use.

Our recommendations regarding rope diameters are as follows:
8.9=T=<10.5mm: *x *x x

The device functions optimally with these rope diameters.

105< =11 mm: *x *

For well-used or large-diameter ropes, you may need to use the technique
presented in section 8C more frequently to facilitate giving slack.
85=J<89mm: x*

Thin ropes require special precautions during use because they are harder to grip.
They can be more difficult to control while lowering, rappelling or in the event of a
fall. Using thin ropes with the GRIGRI + requires greater vigilance and a high level of
experience with belay techniques.

Choose the rope diameter based on the intended use.

Certain ropes can be slippery and reduce the blocking effectiveness of the GRIGRI
+ (for example, ropes with sheath treatments, ropes that are new, icy, wet, muddy).
Attachment carabiner

Use a locking carabiner.

GRIGRI + is compatible with Petzl carabiners (e.g. Sm’'D SCREW-LOCK, Sm'D
TWIST-LOCK, ATTACHE BAR SCREW-LOCK). If using any other carabiner, carry
out a compatibility test (correct installation and functioning, and check for any
possibility of poor positioning).

Make sure that your carabiner does not impede the function of the GRIGRI +,
especially the cam’s ability to move freely.

5. Function principle and test

Belaying

GRIGRI mode: the rope can run in both directions when the belayer’s hands follow
the movement (giving and taking up slack).

ASSIST + mode: ASSIST + mode pre-activates the blocking action on the rope. The
rope can run in only one direction (taking up slack).

Blocking

When the climber falls or otherwise loads the system, the hand holding the brake
side of the rope activates the blocking action.

The GRIGRI + then pivots on the carabiner, the cam pivots and the rope is blocked
by being pinched between the cam and the brake plate.

If the belayer does not hold the brake side of the rope, the rope tension may be
insufficient to initiate blocking.

The cam and the frame of the GRIGRI + must be able to move freely at all times.
The GRIGRI + must be free to rotate around the carabiner.

Any obstruction of the device or cam will negate the blocking action on the rope.
Once the rope is blocked, continue to hold the brake side of the rope at all times to
prevent any accidental unblocking in the event the climber moves.
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Function test

Before each use, perform a function test to check that the rope is installed in the
right direction, and that the GRIGRI + is working properly.

6. Choosing the belay mode

The choice of belay mode must be done before installing the rope. To operate
the switch, the cam must be pushed up until it stops. The belay mode cannot be
changed during use.

7. Installing the GRIGRI +

Use the markings on the product to help make sure the rope is installed in the
proper direction.

In ASSIST + mode, the cam must be held down in order to install the rope.

The blocking function and descent control will not work if the rope is installed in
the wrong direction.

Partner check: the climber and belayer should carry out a mutual check of the
belaying components (especially the harness, rope, GRIGRI +, carabiner) before
climbing.

8. Belaying techniques

8A. Primary belaying position

You must be specifically skilled in belay techniques before using the GRIGRI +.
8B. Precautions

- Always hold the brake side of the rope: if the brake side of the rope is not held,
there is a risk that the device will not block the rope. If the device does not block
the rope, the climber is exposed to a risk of serious injury or death (for example, a
fall to the ground).

- The ASSIST + mode reduces the risk of the rope feeding through the device

in the event the belayer accidentally lets go of the rope (e.g. learning, accident,
incapacity).

- Do not obstruct the device or the cam with your hands: there is a risk of negating
the blocking action on the rope.

8C. Giving slack

To facilitate feeding the rope, focus more on pushing the rope into the device
than pulling it out (rotational movement). Anticipate clips by being attentive to the
climber’s progress.

ASSIST + mode is not designed for belaying a lead climber.

Giving slack quickly

One technique is to simply move toward the cliff.

The other technique, for occasional and short-term use, requires different hand
positioning for a very limited time.

Your hands must immediately return to the primary belaying position.

In the event of a fall, you risk clenching the cam, which negates the blocking action
on the rope.

Do not keep your thumb continuously pressed on the cam.

8D. Taking up slack

8E. Catching a fall

Tip for a dynamic belay: do a small jump, or step forward, to reduce the impact
force on the climber.

9. Rappelling and lowering

Precautions: always hold the brake side of the rope when operating the handle.
If the brake side of the rope is not held, there is a risk of losing control of the
descent.

Operate the handle to gradually unblock the rope. The handle helps adjust the
friction, but the descent is controlled by the hand gripping the brake side of the
rope.

Activating the anti-panic function

Working principle

If the handle is pulled too far, the anti-panic function stops the rope from running.
The anti-panic function is not a speed limiter: in certain cases, the speed of
descent can be very fast before the anti-panic function is activated.

Resuming the descent: release the handle completely to deactivate the anti-panic
system, then resume lowering normally.

With a lightweight climber and/or a well-used rope (e.g. swollen, stiff) and/or other
situation with significant rope drag, it can be difficult to lower the climber without
activating the anti-panic function.

Forced-lowering i foran

In the event the anti-panic function hinders lowering the climber (lightweight
climber, old rope and/or rope drag), use the technique shown in the diagrams.
Always hold the brake side of the rope with the right hand when you use this
technique.

10. Hands free situation

If you need to have your hands free (for example, to untangle the rope), tie a tight
knot in the brake side of the rope, near the device. This knot will serve as a stop in
case of rope slippage.

11. Additional information

This product meets the requirements of Regulation (EU) 2016/425 on personal
protective equipment. The EU declaration of conformity is available at Petzl.com.
- The Instructions for Use must be provided to the user of this equipment, in the
language of the country where the equipment is used.

- Keep the Instructions for Use in a permanent file for reference after removing
them from the equipment.

When to retire your equipment

An exceptional event can lead you to retire a product after only one use
(depending on, for example, the type and intensity of use, the environment of use:
harsh environments, marine environments, sharp edges, extreme temperatures,
chemicals).

A product must be retired when:

- It has exceeded its lifespan.

- It has been subjected to @ major fall or load.

- It fails to pass inspection. You have any doubt as to its reliability.

- You do not know its full usage history (e.g. an illegible product marking).

- It becomes obsolete (for example, due to changes in legislation, standards,
technique or incompatibility with other equipment)

Destroy these products to prevent further use.

Icons:
A. Unlii

life -B.A temperatures. Wet conditions (e.g.
rain, sea spray, condensation) combined with cold weather (below 0° C)
may impair the proper functioning of your product. - C. Usage precautions
- D. Cleaning - E. Drying - F. storage/transport Failure to properly store the

product can cause pi aging. - G. - H. Modifi
repairs (prohibited outside of Petzl facilities, except replacement parts) - I.
Questions/contact

3-year guarantee

Against any material or manufacturing defect. Exclusions: normal wear and tear,
oxidation, modifications or alterations, incorrect storage, poor maintenance,
negligence, uses for which this product is not designed.

Warning symbols

1. Situation presenting an imminent risk of serious injury or death. 2. Exposure to
a potential risk of accident or injury. 3. Important information on the functioning or
performance of your product. 4. Equipment incompatibility.

Traceability and markings

a. Meets PPE regulatory requirements. Notified body performing the EU type
examination - b. Number of the notified body responsible for the production
control of this PPE - c. Traceability: datamatrix - d. Diameter - e. Serial number - f.
Year of manufacture - g. Month of manufacture - h. Batch number - i. Individual
identifier - j. Standards - k. Read the Instructions for Use carefully - I. Model
identification - m. Hand on brake side - n. Climber - 0. Selector switch operation
- p. ASSIST + mode - g. GRIGRI mode - r. Manufacturer address - s. WARNING!
Always hold the brake side of the rope
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Tento ndvod na pouzitie (text a nakresy) vysvetluje jediné spravne pouzitie tohto produktu.

Upozornenia poskytuju informacie o beZnom nespravnom pouZziti tohto produktu, ale nie je mozné si predstavit
alebo popisat vSetky mozné sp6soby nespravneho pouzitia. Navstevujte Petzl.com a sledujte aktualizacie a
doplnkové informacie.

VasSou zodpovednostou je venovat pozornost kazdému upozorneniu a pouzivat vase vybavenie spravnym
spbsobom. Opomenutie Ci poruSenie tychto pokynov na pouzitie presne alebo akéhokolvek z tychto upozorneni
moze viest k vdZnemu poraneniu alebo smrti. Ak mate akékolvek pochybnosti alebo tazkosti s porozumenim
navodu na pouZzitie, kontaktujte firmu Petzl.

1.Rozsah pouzitia

Osobny ochranny prostriedok (OOP) pouzivany pri ochrane proti padu z vysky. Istiaci prostriedok s
asistovanym vackovym blokovanim, pre horolezectvo.

EN 15151-1 typ 8: prostriedky na istenie a zlanovanie s blokovacou funkciou pri panike. GRIGRI + umozniuje
uzivatelovi, s prostriedkom pripojenym k uvazku, istit prvolezca alebo lezca s istenim zhora top-rope, a spustat
ho. Umoznuje tiez zlanenie na jednom prameni lana.

Tento produkt nesmie byt pouZivany cez hranice svojich obmedzeni.

Tento produkt nesmie byt pouzivany na iné Gcely, nez ktoré st popisané v navode na pouzitie Petzl
(napriklad neautorizované pouzitie: sebaistenie).

Zodpovednost

UPOZORNENIE!

Cinnosti, pre ktoré je tento produkt uréeny, st zo svojej podstaty nebezpeéné a mdzu viest k vaznemu
zraneniu alebo smrti v dosledku padov, padajucich predmetov alebo ohrozenia zZivotného prostredia.

Za svoje konanie, rozhodovanie a bezpecnost zodpovedate sami.

Pred pouzivanim tohto vyrobku je nutné:

Precitat vSetky pokyny na pouzitie tohto produktu a akéhokolvek vybavenia pouzivaného s nim a rozumiet im.
- Absolvovat Specifické Skolenia v pouzivani tohto produktu a suvisiaceho vybavenia, a Skolenia o riadeni rizik
zamyslanych ¢innosti.

- Zoznamit sa s moznostami vyrobku a s obmedzeniami jeho pouzitia.

- Pochopit a prijatrizika spojené s jeho pouzivanim.

Nedodrzanie vSetkych tychto pokynov a upozorneni moze viest k vaznemu poraneniu alebo smrti.

Tento vyrobok smu pouzivat iba odborne spbsobilé a zodpovedné osoby, alebo osoby umiestnené pod priame
vedenie a dohlad odborne spbsobilé a zodpovedné osoby. Za svoje Ciny, rozhodnutie a bezpecnost
zodpovedate sami a rovnako ste si vedomi moznych nasledkov. Ak nie ste schopni, alebo nie ste v pozicii tuto
zodpovednost prijat, alebo pokial plne nerozumiete navodu na pouzivanie, toto vybavenie nepouzivajte.

2.Popis Casti
(1) Pohybliva boénica, (2) Vacka, (3) Cap vadky, (4) Brzdiaca dosticka, (5) Ovladacia rukovat, (6) Pevna boénica,
(7) Pripojovacie otvory, (8) Prepinaci gombik, (9) Volny koniec lana.

Pouzité materialy: hlinik, nerezova ocel, polyamid.

3.Prehliadka, kontrolné body

Vasa bezpecnost zavisi od neporusenosti vasho vybavenia.

Petzl odporic¢a vykonavat podrobné prehliadky najmenej jedenkrat kazdych 12 mesiacov. Intenzita vasho
pouzivania mbze spdsobit to, Ze bude potrebné CastejSie vykonavat revizie OOP. Vysledky prehliadok
zaznamenavajte v protokoloch pre revizie OOP: priklady najdete na Petzl.com.

Pred kazdym pouzitim

Preverte nepritomnost akychkolvek deformacii, prasklin, vrypov, opotrebovania alebo koroézie.

Overte, Ze vacka a rukovat sa volne pohybuju a pruziny spravne funguju. Skontrolujte stav vacky a brzdiace;j
dosticky.

Preverte, €i sa v mechanizme nevyskytuju cudzie predmety (napr. piesok alebo necistoty) alebo akékolvek
mazivo v priestore pre lano.



Pocas pouzivania

Je dblezité pravidelne kontrolovat stav vyrobku a jeho spojenie s ostatnym vybavenim v systéme. Vzdy sa
presvedcte, €i su vSetky sucasti vybavenia navzajom v spravnej polohe.

Kontrolujte, &i je karabina vidy zataZend v hlavnej pozdiZnej osi. A ak je zaistend poistkou zamku.
Kontrolujte, Ze sa vacka a telo prostriedku GRIGRI+ m6Zu neustale volne otacat.

4.Zlucitelnost
Tento produkt je sucast zabezpecovacieho systému. Overte zlu€itelnost tohto produktu s dal§im vybavenim s
nim pouzivanym.

Lana

Zlugitelny s jednoduchymi dynamickymi lanami EN 892 a nizkoprietaznymi lanami EN 1891 s oplastenym
jadrom s priemerom 8,5 az 11 mm. Komeréne ma nominalna hodnota priemeru lana toleranciu az 0,2 mm.
Nizkoprietazné lana nie su uréené na vyvadzanie horolezeckych ciest. Na vyvadzanie horolezeckych ciest
pouzivajte dynamické lano EN 892.

Blokovacia schopnost prostriedku GRIGRI+ méze byt znizena pri pouziti na novom lane.

VSeobecne sa mbze blokovacia ucinnost a lahkost povolovania liSit v zavislosti od priemeru vasho lana, jeho
stavu, stupria opotrebovania a povrchovej Upravy. Budte ostraziti a zoznamte sa so spravanim vasho
prostriedku GRIGRI + pri isteni a spustani zakazdym, ked pouzivate iné lano, nez ktoré pouzivate normalne.

Nase odporucdania k pouzitym priemerom lan su nasledujlce:
8,9=<10,5mm:

S tymito priemermi lan pracuje prostriedok optimalne.
10,5<=11 mm: 2

U velmi pouzivanych lan alebo u velkych priemerov bude mozno nutné pri povolovani lana pouzit techniku
uvadzanu v sekcii 8C CastejSie.
8,5=<8,9mm:

Tenké lana vyZzaduju zvlastnu pozornost pocas pouzivania, pretoze sa tazSie zvieraju v ruke. Pri zlaneni, spustani
alebo v pripade padu, moze byt ich kontrola tazSia. Pouzitie tenkych lan s prostriedkom GRIGRI+ vyZaduje
vacsiu pozornost a vysoky stupen skusenosti s istiacimi technikami.

Priemer lana zvolte podla zamysSlaného pouZitia.

Niektoré lana moézu preklzovat a znizit blokovaciu ucinnost prostriedku GRIGRI+ (napriklad lana s upravou
opletu, land, ktoré su nové, namrznuté, mokré, zablatené).

Pripojovacia karabina
Pouzite karabinu s poistkou zamku.

GRIGRI+ je zlucitelné s karabinami Petzl (napr. Sm'D SCREW-LOCK, Sm'D TWIST-LOCK, ATTACHE BAR SCREW-
LOCK). Ak pouzijete inu karabinu, vykonajte skusku zlucitelnosti (spravna inStaldcia a funkcia, kontrola
moznosti nespravnej polohy).

Uistite sa, ze vasa karabina neobmedzuje funkcie prostriedku GRIGRI+, obzvldst moznost volného pohybu
vacky.

5.Princip fungovania a skuska funkénosti

Istenie

Rezim GRIGRI: lano sa mb6ze pohybovat oboma smermi, ked'isti¢ pohybuje lanom (podavanie a doberanie
lana).

Rezim ASSIST+: rezim ASSIST+ vopred aktivuje blokovanie lana. Lano sa mbze pohybovat iba jednym smerom
(doberanie lana).

Blokovanie

Pri pade lezca alebo pri inom zatazeni systému, ruka zvierajuca volny koniec lana aktivuje blokovanie lana.
GRIGRI+ sa tymto pootoci na karabine, vacka sa otocCi a zablokuje lano zovretim medzi vackou a brzdiacou
dostickou.

Ak isti¢ nedrzi volny koniec lana, napatie lana nemusi byt dostatocne silné, aby aktivovalo zablokovanie.
Vacka a telo GRIGRI+ sa musi vzdy volne otacat. GRIGRI + sa musi volne otacat okolo karabiny.



Akékolvek zablokovanie prostriedku alebo vacky rusi blokovaci ti¢inok na lano.
Aj ked'je lano zablokované, neustale drzte volny koniec lana po celd dobu, aby ste predisli jeho nahodnému
uvolneniu v pripade, Ze sa lezec pohne.

Skuska funkénosti
Pred kazdym pouzitim vykonajte skusku funkénosti, aby ste overili zaloZenie lana spravnym smerom a spravne
fungovanie prostriedku GRIGRI+.

6.Volba istiaceho rezimu
Volba istiaceho rezimu musi byt vykonana pred zalozenim lana. Aby bolo mozné otocit prepinaci gombik, je
nutné zdvihnut vacku az na jej doraz. Istiaci rezim nie je mozné zmenit poCas pouzivania.

7.Instalacia GRIGRI +

Postupujte podla piktogramov vyobrazenych na produkte, ktoré vdm pomoZzu v inStalacii lana spravnym
smerom.

V rezime ASSIST+ je nutné pre inStaléciu lana pridrzat vacku dole.

Blokovacia funkcia a kontrola spustania nebude fungovat, pokial je lano zalozené opacnym smerom.
Partnerska kontrola: lezec a isti¢ by mali pred vystupom vykonat vzajomnu kontrolu vSetkych sucasti istiaceho
systému (zvlast uvazok, lano, GRIGRI+, karabinu).

8.Techniky istenie

8A. Zakladna istiaca pozicia

Musite byt zvlast skuseni v istiacich technikach, nez zacnete pouzivat GRIGRI+.

8B. Bezpecnostné opatrenia

VZdy drzte volny koniec lana: pokial nebudete drzat volny koniec lana, hrozi nebezpecenstvo, Ze prostriedok
nezablokuje lano. Ak prostriedok nezablokuje lano, bude lezec vystaveny nebezpecenstvu poranenia alebo
smrti (napriklad padu na zem).

- Rezim ASSIST + znizuje nebezpecenstvo prechodu lana prostriedkom v pripade, ze isti¢ omylom pusti volny
koniec lana (napr. uc¢i sa, omyl, neschopnost).

- Nezvierajte prostriedok alebo jeho vacku v ruke: hrozi nebezpecenstvo vyradenia blokovania lana.

8C. Povolovanie lana

Pri povolovani sa zamerajte viac na posuvanie lana do prostriedku ako na vytahovanie lana von z prostriedku
(otacavy pohyb). Predvidajte zapinanie postupového istenia tym, Ze sledujete postup lezca.

Rezim ASSIST+ nie je urCeny na istenie prvolezca.

Rychle povolenie lana

Jednatechnika je jednoducho sa posunut smerom k stene.

Dalsia technika, na ob¢asné a kratkodobé pouZitie, vyzaduje inti polohu ruky vo velmi krdtkom okamihu.

Po dokonceni povolovania sa musia obe ruky urychlene vratit do zakladnej istiacej pozicie. V pripade padu
riskujete zovretie vacky, ¢o vyradi funkciu blokovania lana.

Nenechavajte vas palec trvalo polozeny na vacke.

8D. Doberanie lana 8E. Zachytenie padu

Rada pre dynamické istenie: malinko povyskocte, alebo urobte krok vpred, aby ste znizili razovu silu na lezcov.

9. Zlanovanie a spustanie

Bezpecnostné opatrenia: vzdy drzte volny koniec lana pri manipulacii s rukovatou. Pokial nedrzite volny koniec
lana, hrozi nebezpecenstvo straty kontroly zlanenia.

Zdvihajte rukovat, aby ste postupne odblokovali lano. Rukovat napomaéha nastavit velkost trenia, ale samotné
zlanenie je kontrolované stlacenim ruky na volnom konci lana.

Spustenie funkcie anti-panik

Princip fungovania

Pokial sa zatiahne za rukovét prili$ silno, funkcia anti-panik automaticky zablokuje brzdu a zastavi zlanenie.
Funkcia anti-panik nie je obmedzovac rychlosti: v uréitych pripadoch moéze byt rychlost zlanenia velmi vysoka,
nez déjde k aktivacii funkcie anti-panik.

PokraCovanie v zlaneni: uplne uvolnite rukovat, aby ste kompletne deaktivovali systém anti-panik, potom
moZete opat normalne v spustani.

V pripade lezca s nizkou hmotnostou alebo s velmi opotrebovanym lanom (napr. napucané, tuhé) a/alebo v
inych situdciach pri vyraznom drhnuti lana, mdze byt tazké spustat lezca bez aktivovania funkcie anti-panik.



Technika vynuteného spustania vo vynimo¢énych pripadoch

V pripade, Ze funkcia anti-panik brani spustaniu lezca (nizka hmotnost, staré lano a/ alebo drhnutie lana),
pouzite techniku znazornenu v nakresoch. Neustale drzte volny koniec lana v pravej ruke, ked pouzivate tuto
techniku.

10.Uvolnenie ruk
Ak potrebujete mat obe ruky volné (napriklad na rozmotanie lana), uviazte na volnom konci lana uzol, blizko pri
prostriedku. Tento uzol bude fungovat ako zarazka v pripade preklzu lana.

11.Doplnkové informacie

Tento produkt spifia Nariadenie (EU) 2016/425 o osobnych ochrannych prostriedkoch. Vyhlasenie o zhode EU je
dostupné na Petzl.com.

- Navod na pouzitie musi byt dodany uzivatelovi v jazyku tej krajiny, v ktorej bude vybavenie pouzivané.

- Navody na pouzitie si po odstraneni z produktov uchovajte pre neskorSiu potrebu.

Kedy vase vybavenie vyradit

Niektoré vynimocné situacie mézu spdsobit okamzité vyradenie vyrobku uz po prvom pouziti (v zavislosti
napriklad na druhu a intenzite pouzitia a na prostredi v ktorom je pouzivany: znecistené prostredie, morské
prostredie, ostré hrany, vysoké teploty, chemikalie).

Vyrobok musi byt vyradeny ak:

- Presiahne dobu svojej Zivotnosti.

- Bol vystaveny tazkému padu alebo velkému zatazeniu.

- Neprejde periodickou prehliadkou. Mate akékolvek pochybnosti o jeho spolahlivosti.

- Nepoznate jeho Uplnu histériu pouzivania (napr. necitatelné oznacenie produktu).

- Sa stane zastaranym vzhladom k zmenam (napriklad v legislative, normach, technikach alebo zlucitelnosti s
ostatnym vybavenim).

Také produkty znehodnotte, aby ste zamedzili ich dalSiemu pouzitiu.

Piktogramy:

A. Neobmedzena zivotnost - B. Povolené teploty. Vlhké podmienky (napr. dazd, morska triest,
kondenzacia) v kombinacii so studenym pocasim (pod 0 °C) mo6zu ovplyvnit spravne fungovanie vasho
vyrobku. - C. Bezpeénostné opatrenia - D. Cistenie - E. Susenie - F. Skladovanie/transport. Nemoznost
spravneho skladovania vyrobku méze sposobit jeho predéasné starnutie. - G. Udrzba - H. Upravy/opravy
(zakazané mimo prevadzky Petzl, okrem vymeny nahradnych dielov) - I. Otazky/kontakt

3-roc¢na zaruka

Na vady materidlu a vady vzniknuté vo vyrobe. Nevztahuje sa na vady vzniknuté: beznym opotrebovanim a
roztrhnutim, oxidaciou, Upravami alebo opravami, nespravnym skladovanim, nedostato¢nou udrzbou,
nedbalostou, nespravnym pouzitim.

Varovné symboly

1. Situdcia predstavujuca bezprostredné riziko vazneho poranenia alebo smrti. 2. Vystavenie potencialnemu
riziku Urazu alebo poranenia. 3. Dblezita informacia tykajuca sa fungovania alebo spravania vasho vyrobku. 4.
Nezlucitelnost vybavenia.

Sledovatelnost a znacenie

a. Spifa poziadavky nariadenia o OOP. Skisoba vykonavajtca certifikaéné skusky EU - b. Cislo notifikovaného
organu vykonavajuceho kontrolu vyroby tohto OOP - c. Sledovatelnost: oznacenie - d. Priemer - e. Vyrobné Cislo
- f. Rok vyroby - g. Mesiac vyroby - h. Sériové Cislo - i. Individualna kontrola - j. Normy - k. Pozorne ¢itam navod k
n. Lezec - o. Funkcia prepinacieho gombika - p. Rezim ASSIST + - q. Rezim GRIGRI - r. Adresa vyrobcu - s.
UPOZORNENIE! Vzdy drzte volny koniec lana
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